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(Continued for last issue.)

R’ Shmuel went on to describe all the
obstacles he encountered. The Rebbe
responded (13 Teives) that he was
disappointed that they hadn’t taken
advantage of the special days of
Kislev and the general spiritual
arousal following the Sinai Campaign.
The Rebbe went on to respond to the
fundraising difficulties, and said he
would give a third of the money “but
as is my way, the final third.”

This letter from the Rebbe
galvanized Tzach and Anash to action.
R’ Shmuel writes this in another report
he sent to the Rebbe on 11 Adar I
5717 (1957). “I showed the letter to R’
Leib Zalmanov, and I showed it at a
gathering of the administration two
weeks ago. It really excited all of
them.” He went on to say he had
raised about 500 liras.

Before Shabbos, Shmuel went to
the secretaries of the kibbutzim to get

their agreement to host the
Lubavitchers. He went armed with the
letter from Damiel to the secretaries of
the kibbutzim, in which he asked them
to welcome the Lubavitchers
graciously. Damiel also called the
kibbutzim ahead of time in order “to
lay the groundwork.” He was famous
at the time, and he opened many
doors.

This was a war, and being an
officer, Shmuel sent draft notices to
various chassidim. Two letters were
sent to potential candidates, and these
two letters were edited by the Rebbe,
illustrating how highly he regarded
their visiting the kibbutzim.

DDeeaarr  ——————

SShhaalloomm  uu’’vvrraacchhaa!!

OOnn  bbeehhaallff  ooff  TTzzeeiirreeii  CChhaabbaadd,,  wwee’’dd
lliikkee  yyoouu  ttoo  vviissiitt  MMoosshhaavv  ————--  oonn
SShhaabbbbooss  PPaarrsshhaass  ————--..  YYoouurr  ppaarrttnneerr
wwiillll  bbee  ——————..  DDeettaaiillss  aabboouutt  tthhee  ppllaaccee
yyoouu’’llll  bbee  vviissiittiinngg,,  eettcc..,,  wwiillll  bbee  sseenntt  ttoo
yyoouu  iinn  aannootthheerr  lleetttteerr  aafftteerr  wwee  rreecceeiivvee
yyoouurr  rreessppoonnssee  ttoo  tthhiiss  lleetttteerr..

IIff  iitt  aabbssoolluutteellyy  iimmppoossssiibbllee  ttoo  bbee
aavvaaiillaabbllee  oonn  tthhiiss  SShhaabbbbooss,,  yyoouu  wwiillll

IItt  wwaass  4455  yyeeaarrss  aaggoo  tthhaatt  aa  nneeww  ooffffeennssiivvee  wwaarr  bbeeggaann  iinn  EErreettzz
YYiissrrooeell..  CChhaassssiiddiimm  ddeesscceennddeedd  uuppoonn  kkiibbbbuuttzziimm  ttoo  sshhaarree
aauutthheennttiicc  JJuuddaaiissmm..  **  RR’’  SShhmmuueell  BBlliizziinnsskkyy  ooppeenneedd  hhiiss

aarrcchhiivveess  aanndd  rreellaatteedd  hhiiss  yyeecchhiidduuss,,  rreeppoorrttss,,  aanndd  lleetttteerrss  ffrroomm
tthhee  RReebbbbee  aabboouutt  tthhee  ggrraanndd  mmiivvttzzaa  wwhhiicchh  ggoott  tthhee  bbaallll  rroolllliinngg..

THE “WAR” ON
THE KIBBUTZIM

BY SHNEUR ZALMAN BERGER

SSSShhhhllll iiii cccchhhhuuuussss

SShhmmuueell  BBlliizziinnsskkyy  ((cceenntteerr))
iinn  aarrmmyy  ttrraaiinniinngg  eexxeerrcciisseess
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ssuurreellyy  iinnffoorrmm  uuss  aass  ttoo  wwhhiicchh  SShhaabbbbooss
wwiillll  bbee  ppoossssiibbllee..

PPlleeaassee  lleett  uuss  kknnooww  yyoouurr  aannsswweerr  ttoo
tthhiiss  lleetttteerr  bbyy  rreettuurrnn  mmaaiill..  BB’’cchhooll
hhaa’’kkaavvoodd..

After the person responded and
agreed, R’ Shmuel would send him the
following:

DDeeaarr  ————

SShhaalloomm  uu’’vvrraacchhaa!!

PPuurrssuuaanntt  ooff  oouurr  lleetttteerr  ooff  ((ddaattee))——
——--  aanndd  yyoouurr  ccoonnsseenntt  ooff  ((ddaattee))  ——————
--,,  yyoouu  aarree  aasskkeedd  ttoo  aappppeeaarr  oonn  FFrriiddaayy
——————--  aatt————————--  oo’’cclloocckk,,  aatt  ————
——————ffoorr  tthhee  ttrriipp  ttoo  ————————--..

TTrraannssppoorrttaattiioonn  wwiillll  bbee  pprroovviiddeedd
ffoorr  yyoouu  bbootthh  wwaayyss..  IIff  yyoouu  ddoo  nnoott
rreeqquuiirree  oouurr  ttrraannssppoorrttaattiioonn,,  aanndd  wwiillll
ttrraavveell  oonn  yyoouurr  oowwnn,,  pplleeaassee  lleett  uuss
kknnooww..  YYoouu  mmuusstt  ttaakkee  aalloonngg  ffoooodd  ffoorr
SShhaabbbbooss..  

BB’’cchhooll  hhaa’’kkaavvoodd

Rabbi Avrohom Chanoch
Glitzenstein, a member of the
administration of Tzach, sent these
letters to the Rebbe, and the Rebbe
replied:

““IInn  rreessppoonnssee  ttoo  yyoouurr  eexxpprreessss  lleetttteerr
ooff  1122  SShhvvaatt  wwiitthh  tthhee  eenncclloossuurreess..  IInn
ggeenneerraall,,  wwhheenn  iitt  ccoommeess  ttoo  tteecchhnniiccaall
lleetttteerrss,,  yyoouu  nneeeedd  ttoo  ccoonnssuulltt  wwiitthh  tthhoossee
oovveerr  tthheerree,,  aanndd  wwiitthh  mmaannyy  ppeeooppllee..  TThhee
wwoorrddiinngg  ooff  tthhee  lleetttteerrss  iiss  aa  tteecchhnniiccaall
mmaatttteerr,,  bbuutt  ssiinnccee  yyoouu  sseenntt  tthheemm  hheerree
aallrreeaaddyy  aanndd  aawwaaiitt  aa  rreessppoonnssee,,  II  aamm
rreessppoonnddiinngg  oouutt  ooff  ttuurrnn,,  eevveenn  bbeeffoorree
mmyy  uurrggeenntt  lleetttteerrss..

IInn  tthhee  ffiirrsstt  lleetttteerr  yyoouu  hhaavvee  ttoo
cchhaannggee  iitt  ffrroomm  aann  ““oorrddeerr””  ttoo  aa
““ssuuggggeessttiioonn,,””  ii..ee..  tthhaatt  tthhee  ffoolllloowwiinngg
ppllaaccee  iiss  bbeeiinngg  ssuuggggeesstteedd  ttoo  yyoouu,,  aanndd
aadddd  tthhaatt  iiff  iitt’’ss  iimmppoossssiibbllee  ttoo  bbee
aavvaaiillaabbllee  tthhaatt  SShhaabbbbooss,,  tthheeyy  wwiillll
ssuurreellyy  lleett  yyoouu  kknnooww  wwhhiicchh  SShhaabbbbooss
tthheeyy  wwiillll  bbee  aavvaaiillaabbllee..  

““IItt  wwiillll  ssuurreellyy  bbee  ddiiffffiiccuulltt  ffoorr  tthhee
iinnvviitteeeess  ttoo  aaggrreeee  wwiitthhoouutt  kknnoowwiinngg

aahheeaadd  ooff  ttiimmee  wwhheerree  tthheeyy’’rree  ggooiinngg,,  eettcc..
NNoott  oonnllyy  tthhaatt,,  bbuutt  yyoouu  ccaann  aassssuummee  tthhaatt
aaggrreeeeiinngg  ttoo  ggoo  wwiillll  ddeeppeenndd  oonn  wwhhoo  tthhee
ppaarrttnneerr  iiss..  HHuummaann  nnaattuurree  iiss  ssuucchh  tthhaatt
oonnee  ddooeessnn’’tt  nneecceessssaarriillyy  wwaanntt  ttoo  ggoo
wwiitthh  jjuusstt  aannyyoonnee..  AAnndd  ssoommeettiimmeess,,
kknnoowwiinngg  wwhhoo  tthhee  ppaarrttnneerr  iiss,,  oonnee  wwiillll
aaggrreeee  wwhhoolleehheeaarrtteeddllyy..  SSoo  ttoooo  wwiitthh
ttrraannssppoorrttaattiioonn,,  iitt  wwoouulldd  sseeeemm  yyoouu
sshhoouulldd  aadddd  tthhaatt  iiff  hhee  ddooeessnn’’tt  nneeeedd  iitt
aanndd  wwiillll  ttrraavveell  oonn  hhiiss  oowwnn,,  hhee  sshhoouulldd
lleett  yyoouu  kknnooww  iinn  aaddvvaannccee..””

“At first, I wrote the letters as an
order, requiring everyone to show up
for Shabbos,” says R’ Shmuel, “but the
Rebbe did not agree to that.”

Shabbos Parshas P’kudei was the

first attempt. The first kibbutzim were
Kevutzat Schiller, Palmachim and the
Agricultural School Ayanot. Three
teams of chassidim went off on this
adventure. 

“Baruch Hashem, we went out in
three groups,” wrote R’ Shmuel to the
Rebbe after Shabbos Parshas P’kudei
29 Adar I 5717. “Two from Ramat
Gan, the Shochet, R’ Mordechai
Gruzman and Shmuel Blizinsky to
Kevutzas Schiller; R’ Yitzchok
Gansburg and R’ Binyamin Levin from
Kfar Chabad to Ayanot; R’ Zalman
Abelski and R’ Elazor Gorelick to
Kibbutz Palmachim. I took a taxi and

he took the people from Ramat Gan
and Tel Aviv and then from Kfar
Chabad, and delivered each to his
place. On Motzaei Shabbos he took
them all back home.”

R’ Shmuel had arranged everything
meticulously. He prepared a form that
those visiting a kibbutz had to fill out
with their impressions of the kibbutz,
what level of Yiddishkeit there was,
what they had done, and what could
be done in the future. These reports
were sent to the Rebbe, too.

R’ Shmuel describes that first
Shabbos: “The type of activities
included: a lecture on the approach
and teachings of Chabad, and learning
two chapters of Tanya with 90 people
of the kibbutz.

“9:00 Friday night, all the
members of the kibbutz convened in
the cultural room. A man by the name
of Meir introduced us and gave us the
floor. I explained the first three
chapters of Shaar HaYichud
V’HaEmuna orally. We told them
chassidic stories. R’ Mordechai
Gruzman learned chapter 32 of Tanya
with them in the text, and explained it
well. They ate it up.

“We discussed Chabad with them
in general, and about Kfar Chabad in
particular. R’ Mordechai told them
about Chabad in Russia. Yona Kesseh
was there too, and they asked him to
tell what he knew of Chabad because
they call him a Chabadnik. He told
them about the Rebbe’s family, whom
he knew personally. He told them he
was getting ready to go to America and
would see the Rebbe shlita. We sat
there until midnight.

“The organizers told us it made
such an impression that the next day
they met people in the dining room
who began searching for the G-dly
spark within the physical, and they
weren’t joking.

“At the seuda shlishit, seven people
joined us in our room and we sang

SShhmmuueell  BBlliizziinnsskkyy  ddooiinngg  hhiiss  aarrmmyy  sseerrvviiccee
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Chabad niggunim and said some
Chassidus they could understand, and
then left that night. Our leaving was
difficult for them.”

Shmuel reads the report and
smiles. He remembers how nervous he
had been. “It’s hard to describe how
skeptical and terrified we were that
Friday. When we’d get to the kibbutz,
what would we talk about? How do
you explain Yiddishkeit to
kibbutznikim who are strangers to
anything religious?

“I arrived on Friday, together with
R’ Mordechai Gruzman, a”h, and the

kibbutz secretary warmly welcomed
us. He told us that the cultural
committee had decided to have an
Evening with Chabad on Friday
night.”

He said that there was a lecture
every Friday night. If the lecturer was
a singer, a lot of young people
attended, and if some public figure
showed up, a small group of older
people attended. “I hung a sign in the
entrance to the dining room which
says that this week there will be an
Evening with Chabad. I have no idea
how many will show up, if any at all.”

“At eight in the evening, the
secretary came to us looking very
surprised. He told us in amazement
that all the members of the kibbutz,
young and old, were sitting in the hall
and waiting for us. On the way to the
hall, my mind raced with the
questions of what to talk about, how
to begin, and how they would react.

“The secretary began with a few
kind words and invited me to speak.
In the meantime I noticed that the
tablecloth on the table near me was
upside-down. I decided to begin my
talk with that. I told everyone that I
had heard in the name of some

On Shabbos Parshas P’kudei, Parshas Sh’kalim, the
Shabbos the project began, Binyamin Levin, a”h, and
Itche Gansburg visited the Agricultural School Ayanot.
Moshe Ben Nachum, on the staff at the school, wrote
about their visit in the publication HaOved HaDati
(Adar II, issue 42) under the headline, “Shabbos
Chabad in Ayanot.”

“On Shabbos Parshas Sh’kalim, two Chabad
emissaries, Binyamin Levin and Yitzchok Gansburg,
came to Ayanot. The emissaries spent most of their
time with the youth group HaOved HaDati, they
participated in t’fillos, leading the prayers and sang
Chabad niggunim. 

“At Kiddush, they sang the tune the Rebbe
composed, and sang before thousands of his chassidim
who had gathered from all over the world for the
Yomim Noraim and Sukkos, on the words “darkecha
Elokeinu l’haarich apecha.”

“During Shabbos there were a number of talks
about the chassidic movement in general, and Chabad
in particular. These made an indelible impression on
the youth, and included Chasidic stories. The
Sephardic youth, who were hearing of the challenges
faced by the chassidic movement for the first time,
were particularly impressed. They listened particularly
closely when the shluchim segued from telling stories
of the Baal Shem Tov and his students to recent
Chabad stories. Among other things, they related how
Chabad hung on in Soviet Russia during the reign of
Lenin and Stalin, how they educated children in Torah
and mitzvos in cellars not far from Red Square, and
were unafraid of imprisonment and exile to remote

Siberia or the North Pole.

“A debate ensued, mostly in the form of questions
and answers, regarding Chassidus in general and
about what motivated these men to leave their homes
and families for Shabbos and to wander from village to
village and kibbutz to kibbutz, and sometimes to places
they could not eat in and without being able to daven
b’tzibbur.

“Is it worth it? Isn’t the reward offset by the loss?
The answer to this was: They themselves did not
exactly know the reason for their being there. They
were merely “soldiers of the Rebbe.” The Rebbe gave
the command, and they had to obey. The Rebbe is
their spiritual “general” and they are confident that the
Rebbe sees in this campaign some supernal command
which has to descend to the people, and to the entire
nation: whether to religious people or to people who
do not call themselves religious, those who do not yet
fulfill mitzvos.

“This approach of going to the rank and file was
done back in Russia, and the Chabad movement
continues to use it in the U.S. Now the order was
given to begin this campaign in Eretz Yisroel, too.

“The Rebbe is confident in the Israeli youth, who
fight with self-sacrifice for the glory of Israel and Eretz
Yisroel, confident that this precious youth deserves to
be counted in the ranks of Chabad youth.

“The emissaries were endeared by the religious
youth of Ayanot. They also came in contact with the
youth in general there, some of whom had not had the
privilege of seeing the fulfillment of mitzvos in their

““WWEE  AARREE  MMEERREELLYY  SSOOLLDDIIEERRSS,,  AASSKK  TTHHEE  RREEBBBBEE””
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tzaddik that at a seudas mitzva or a
gathering for the sake of a mitzva, the
tablecloth is upside-down, and look -
this tablecloth is upside-down!

“Everybody began examining the
tablecloth near them, and they
discovered that they were all upside-
down. People began laughing and this
broke the ice. I began explaining the
first chapters of Shaar HaYichud
V’HaEmuna which talks about faith,
which was so lacking among the
members of the kibbutzim.”

Word of the success these
“Nachshons” had enjoyed got around

Kfar Chabad and among Anash, and it
reassured them. From then on, each
Shabbos, a number of pairs went to
various kibbutzim to teach Chassidus.
On Purim, only two weeks after this
project began, all the members of the
Palmachim kibbutz visited Kfar
Chabad.

The Rebbe of course, told them to
keep the ball rolling. The Rebbe
instructed them to send handmade
shmura matzos to all the kibbutzim they
had visited. 

Says Shmuel, “After Pesach, we
heard a surprising reaction from

Kibbutz Kevutzat Schiller. The
secretary of the kibbutz wrote, “When I
received the matzos, I convened all the
members of the kibbutz and explained
to them that this year we couldn’t do
as we did every other year, i.e. eat
chametz and matza together. This year
we had shmura matza, and you can’t
eat that with chametz. Therefore,
whoever decided to eat only matza the
night of the seider, would get a piece of
shmura matza. Then and there,
everyone decided that on the night of
the seider, the kibbutz would not have
chametz.”

Shmuel maintained his connection

homes.

“For the first time, they were meeting religious
Jews face to face, chassidim. They were even more
impressed when they learned that one of the
emissaries was a member of a moshav which was
founded by order of the Rebbe by the people who had
been educated in Russia and made aliya after the War
of Independence. They founded the agricultural
moshav Shafrir, and established a professional
agricultural school.

“On Motzaei Shabbos, all the youth
and residents gathered and one of the
shluchim made a goodbye speech. He
was enthusiastically received and when
he was done, they all agreed that every
year, Shabbos Parshas Sh’kalim in
Ayanot would be a Shabbos Chabad.
The shluchim didn’t want to commit to
anything because they said: We are
merely soldiers. Ask the Rebbe and if
we get his consent to the suggestion,
we will do so willingly.

“The meeting ended when a taxi
came to pick up the Chabad soldiers
from the kibbutzim and surrounding
villages. The emissaries had done their
task in Ayanot faithfully. The taxi left late at night,
echoing the prayer accompanied by the Rebbe’s tune:
“darkecha Elokeinu l’haarich apecha.”

Mr. Ben Nachum sent the Rebbe a description of
the Shabbos and the request that Shabbos Parshas
Sh’kalim be a Shabbos Chabad every year, but the
Rebbe did not agree. In a letter of 10 Nissan 5717, the

Rebbe explained why:

““TToo  MMrr..  MMoosshhee  BBeenn  NNaacchhuumm

SShhaalloomm  uu’’vvrraacchhaa!!

II  wwaass  pplleeaasseedd  ttoo  rreecceeiivvee  yyoouurr  lleetttteerr  aanndd  mmaannyy
tthhaannkkss  ffoorr  sseennddiinngg  aa  rreeppoorrtt  rreeggaarrddiinngg  tthhee  sshhlluucchhiimm’’ss
vviissiitt  ttoo  AAyyaannoott..  II  wwaass  hhaappppyy  tthhaatt  tthhee  mmuuttuuaall
iimmpprreessssiioonn  wwaass  ppoossiittiivvee  aanndd  ggoooodd,,  ttoo  tthhee  eexxtteenntt  tthhaatt
yyoouu  aasskkeedd  tthhaatt  SShhaabbbbooss  PPaarrsshhaass  SShh’’kkaalliimm  bbee  aa  SShhaabbbbooss

CChhaabbaadd  iinn  AAyyaannoott..

HHoowweevveerr,,  aaccccoorrddiinngg  ttoo  CChhaabbaadd’’ss
aapppprrooaacchh,,  yyoouu  ddoonn’’tt  ppoossttppoonnee  aa  ggoooodd
tthhiinngg  ffoorr  aann  eennttiirree  yyeeaarr,,  eessppeecciiaallllyy  iinn
ssuucchh  aa  ttiimmee  iinn  wwhhiicchh  ttwweellvvee  mmoonntthhss  iinn
oouurr  ddaayy  aarree  wwoorrtthh  mmaannyy  ttiimmeess  tthhaatt
mmuucchh  rreellaattiivvee  ttoo  nnoorrmmaall  ttiimmeess..  IIff  tthhiiss
iiss  ssoo  iinn  ggeenneerraall,,  iitt  iiss  aallll  tthhee  mmoorree  tthhee
ccaassee  wwhheenn  ssppeeaakkiinngg  aabboouutt  tthhee  bbeenneeffiitt
ooff  tthhee  yyoouutthh  aatt  aa  ddeevveellooppmmeenntt  aaggee,,  ffoorr
tthheenn  tthheerree  iiss  nnoo  ccoommppaarriissoonn  bbeettwweeeenn
wwhhaatt  iiss  ddoonnee  aa  yyeeaarr  bbeeffoorree  tthheeyy  hhaavvee
mmaattuurreedd  ttoo  wwoorrkk  ddoonnee  ssoommee  yyeeaarrss
llaatteerr..

IInn  aannyy  ccaassee,,  II  hhooppee  iitt  wwaass  aa  ggoooodd
bbeeggiinnnniinngg  ooff  ddrraawwiinngg  ccoonncceerrnn  ttoowwaarrddss
tthhee  ffoouunnddaattiioonn  ooff  TToorraahh,,  aa  ggrreeaatt

pprriinncciippllee  ooff  wwhhiicchh  iiss  ““lloovvee  yyoouurr  ffeellllooww  aass  yyoouurrsseellff,,””
aanndd  aass  iitt  iiss  eemmpphhaassiizzeedd  aatt  tthhee  bbeeggiinnnniinngg  ooff  tthhee  PPeessaacchh
sseeiiddeerr  wwiitthh  tthhee  ggaatthheerriinngg  ooff  tthhee  ffoouurr  ssoonnss  wwiitthh
eexxttrreemmeellyy  ddiiffffeerreenntt  wwoorrllddvviieewwss,,  ssiittttiinngg  aatt  tthheeiirr  ffaatthheerr’’ss
ttaabbllee,,  bbeeiinngg  iinnffoorrmmeedd  aabboouutt  wwhhaatt  tthhee  TToorraahh  ssaayyss..

BB’’kkaavvoodd  aanndd  wwiitthh  bblleessssiinnggss  ffoorr  aa  kkoosshheerr  aanndd  hhaappppyy
PPeessaacchh

YYiittzzcchhookk  GGaannssbbuurrgg
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with the kibbutz members, and not too
long afterwards, a kosher kitchen was
opened for all those who were
interested.

This was the beginning of the
offensive battle which the Rebbe had
announced for the purpose of
conquering the world. At the time this
war effort was not appreciated by
many religious groups, the same
groups that warmly embrace the very
same approach today.

The Rebbe derived great nachas
ruach, and that is what’s important.
The Rebbe wrote the following to
Shmuel:

BB””HH  55  NNiissssaann  55771177
BBrrooookkllyynn

......SShhmmuueell  GGeeddaallyyaa  sshh’’yyiicchhyyeehh

SShhaalloomm  UU’’vvrraacchhaa!!

II  rreecceeiivveedd  yyoouurr  lleetttteerr  ooff  MMoottzzaaeeii
SShhaabbbbooss  wwiitthh  tthhee  eenncclloossuurree  aass  wweellll  aass
yyoouurr  eeaarrlliieerr  lleetttteerrss,,  aanndd  tthhaatt  II  ttaakkee
ggrreeaatt  pplleeaassuurree  iinn  tthhee  wwoorrkk  yyoouu  wwrriittee
aabboouutt  cceerrttaaiinnllyy  ddooeess  nnoott  hhaavvee  ttoo  bbee
eellaabboorraatteedd  oonn..  CCeerrttaaiinnllyy,,  oouurr  NNeessiiiimm,,
oouurr  hhoollyy  RReebbbbeeiimm,,  wwhhoo  ssaaccrriiffiicceedd
tthheemmsseellvveess  ffoorr  tthhee  lloovvee  ooff  eevveerryy  ssiinnggllee
JJeeww,,  aanndd  ssppookkee  aa  ggrreeaatt  ddeeaall  aabboouutt  tthhee
ggrreeaattnneessss  ooff  tthhiiss  mmaatttteerr,,  wwiillll  iinnccrreeaassee

iinn  tthhee  aarroouussaall  ooff  DDiivviinnee  mmeerrccyy  iinn  tthhee
ccuurrrreenntt  ppllaaccee  ooff  tthheeiirr  hhoollyy  sseerrvviiccee..  IInn
oorrddeerr  ttoo  aadddd  ggrreeaatt  ssuucccceessss  iinn  tthheessee
pprroojjeeccttss  aanndd  oouuttssttaannddiinngg  ssuucccceessss..  AAnndd
bblleessssiinnggss  aanndd  ssuucccceessss  iinn  tthhee  ppeerrssoonnaall
mmaatttteerrss  ttoooo,,  ooff  aallll  tthhoossee  wwhhoo
ppaarrttiicciippaattee  iinn  tthhiiss..  CCeerrttaaiinnllyy,,  tthhrroouugghh
tthhiiss  tthheeyy  wwiillll  ccoonnttiinnuuee  iinn  tthheessee
pprroojjeeccttss,,  aanndd  ““oonnee  mmiittzzvvaa  lleeaaddss  ttoo
aannootthheerr..””

JJuusstt  aass  yyoouu  mmeerriitteedd  ttoo  bbrriinngg  uupp  tthhee
iiddeeaa  ooff  tthhee  vviissiittaattiioonnss,,  aanndd  yyoouu
mmeerriitteedd  ttoo  aaccttuuaallllyy  sseeee  iitt  hhaappppeenn  aanndd
tthhee  ggoooodd  ffrruuiittss  tthhaatt  rreessuulltteedd,,  yyoouu  wwiillll
aallssoo  mmeerriitt  ttoo  rreellaattee  ggoooodd  nneewwss  iinn  tthhee

ffuuttuurree  iinn  tthhiiss,,  tthhaatt  tthhee  wwoorrkk  ccoonnttiinnuueess
aanndd  iinntteennssiiffiieess  bbootthh  iinn  qquuaannttiittyy  aanndd
qquuaalliittyy,,  uunnttiill  tthhee  ffuullffiillllmmeenntt  ooff  tthhee
pprroommiissee  ““aanndd  tthheeyy  wwiillll  nnoo  lloonnggeerr  tteeaacchh
oonnee  aannootthheerr,,  eettcc..,,  ffoorr  tthheeyy  wwiillll  aallll
kknnooww  MMee,,  ffrroomm  lliittttllee  ttoo  bbiigg..””

WWiitthh  bblleessssiinnggss  ffoorr  aa  CChhaagg  PPeessaacchh
kkoosshheerr  vv’’ssaammeeiiaacchh  aanndd  ffoorr  ggoooodd  nneewwss
iinn  yyoouurr  ppeerrssoonnaall  aaffffaaiirrss,,  ttoooo..

A year passed, and Shmuel and his
family emigrated to the United States.
The work he began continued for
many long years and in many different
ways, which inspired many members
of kibbutzim.

Word of this work reached the
U.S., where it became a model for
others to copy. Anash in the U.S.
began working within universities,
which were the “kibbutzim of America”
- a symbol of denial of faith. Since
then, thousands have changed their
way of life, in this country or others,
to one of Torah and mitzvos b’darkei
ha’chassidus. Many of them established
beautiful chassidic families, and have
merited to see children and
grandchildren steeped in Torah and
Chassidus.

RR’’  SShhmmuueell  BBlliizziinnsskkyy

AA  CChhaabbaadd  lleeccttuurreerr  aatt  aa  ggaatthheerriinngg  iinn  aa  kkiibbbbuuttzz


